Deve essere completamente chiuso perché

Veda lukko taysin taakse. Paina lippaan

ACCESSDOOR PORTA DE ACESSO ADGANGSLAGE DRIWICZKIDOSTEPOWE G PRISTUPOVE DVIERKA G PRISTUPNI POKLOPAC JUURDEPAASULUUK P1.SCOPE Arretra completamente il tiretto di P1.AIONTPA Je nutné pripojit predtym, ne viofte zésobnik. Reikia pritvirtinti pries jdedant apkaba.
@ PORTE DACCES G SPORTELLO D'ACCESSO TILGANGSLUKE @D STERELOAITO CLAPETA DE ACCES C® PRIEIGOS DURELES Q@D VAANS P2. ACCESS DOOR armamento. Spingi l pulsante di sgancio ed P2. OYPATIPOXBAZHE P5. STOJAN P5. DVIKOJIS
%‘lﬂggi‘&gﬁ @D TOEGANGSKLEP G HUOLTOLUUKKU GO ERISIMKAPAGI @ KPbILLKA JOCTYA GD VRATCAZA DOSTOP Jgogll L@ Must be fully closed for blaster to fire. estrai il caricatore. Mpémet va eivar miapw kAetoTr yia va Potiahnite zvoru po celej dfzke dozadu. Atitraukite varzta iki galo atgal. Paspauskite
D ATKOMSTLUCKA OYPAMIPOBAZHE PRISTUPOVA DVIRKA BPATVKA3A OCTBN @ 0TBIP P3. BOLT P6. CARICATORE €KT0€001 0 EKTOSEUTIG. Potlacte uvolfiovat zdsobnika a zasobnik apkabos atleidimo jungikl irSimkite apkab.
. . . - P4. BARREL P7. PULSANTE DI SGANCIO DEL CARICATORE P3.ZYPTHI odoberte, P6. APKABA
If blaster appears jammed: @D Als de blaster is vastgelopen: W przypadku zablokowania wyrzutni: @ Ecnn 6nacrep 3aeno: @® flkuyo 6nactep 3aKAMHINO Must be attached before inserting clip. P8. GRILLETTO P4, KANNH P6. ZASOBNIK P7. APKABOS ATLEIDIMO JUNGIKLIS
@D Si le blaster semble enrayé : Om pilar verkar ha fastnat: @D Haa kilovs elakad: Ako B 61acTepa uMa 3aceaHana CTpenuyKa: Kui laskevahend on kinni P5.BIPOD pémet va éxel ouveBei mpw v etoaywyr P7. UVOLNOVAC ZASOBNIKA P8. GAIDUKAS
Falls der Blaster eine Ladehemmung hat: Hvis blasteren virker blokeret: @ Dart tabancasinda sikisma olursa: @D Ako se cini da je ispaljivac zaglavljen: Kiilunud siis tehke jaramist. " @D P1. VIZIER
: ‘ s . " b 5 ,v =B e ‘ A Jarg Pull bolt all the way back. Press clip release Tou KA. P8. SPUST P1. MEREK
Si el lanzador parece atascado: Hvis det virker som om blasteren har lastseg: @ Je-li v blasteru zaseknuta munice: @® Jei Sautuvas uzstrigo, atlikite toliau @ Ridiba, ja ierocis ir nosprostojies toremove dip. P2. TOEGANGSKLEP P5. AIMOAAS . 0
Se o langador estiver bloqueado: D Mikili blasteri vaikuttaa tukkeutuneelta: Ak sazdd, Ze je piStol upchatd: nurodytus veiksmus. ot yLad g Al §@D P6. CLIP ‘ Moet helemaal dicht zijn, anders werkt 'Tpaﬁr']Erz o0 by L Tégu it P1. LUNETA P2, VRAT(A ZA DOSTOP
@ Se il blaster sembra essersi inceppato: Av o ektoeutric deiyvet pmhokapiopiévog: Daca blasterul pare blocat: GD (e je izstreljevalnik zamasen: o - P7' CLIP RELEASE de blaster niet. Moty unz)\zueéﬁui(un K)\nl:vlu vu' P2. CLAPETA DE ACCES Murajlo h\t|| pﬁvsem zaprtaza uporabo
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@ P1.VISEUR Moet bevestigd zijn alvorens de clip te 5 b b
o 3 P7. ANEAEYOEPQIH KAIN X . ) "
P2. PORTE D'ACCES plaatsen, P4, TEAVA Morate jo pritrditi, preden vstavite nabojnik.
@ ® _ N ’ Doit étre complétement fermée pour que le P5. TWEEPOOT P, ZKANAARK Trebuie atasata nainte de a ntroduce P5.STOJALO -
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1 )\ <+ W» QO ¢ @ © P4. CANON te verwijdeprenAg ! ’ Musza by¢ catkowicie zamkniete, by Trage de percutor complet inapoi. Apasa P6. NABOINIK
— | 00 T Doit étre nstallé avant dinsérer le chargeur. P6. CLIP Wyrzutnia mogfa wystrzelic. butonul de eliberare a incarcatorului pentru P7. GUMB ZA SPROSTITEV NABOINIKA
— e O 4#:';5,: :\) e P :’:\, ‘ i Y P 1 PE P5. BIPIED P7. CLIPONTGRENDELING P3.TRZPIEN al scoate. P8. SPROZILEC
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7 )] P6. CHARGEUR Mistevar el sngd i tt bsen R @ P1. TPHLEN OTBIp MaE 6yTH NOBHICT0 SaKpTH,
FIETT] S — P7. VERROU DU CHARGEUR oy Noclggﬂu trzp!e; ma ISYF"? e do'ty uk P2, KPbILIKA JOCTYTA P3. 3ACYBKA
P8. DETENTE - acisnij przycisk zwalniania magazynka *
1 Pull bolt all the way back. Remove clip. Remove scope. Open access door and remove any jammed darts. 4 Close door. P3. HANE i wyjmij go. HonKHa GbiTb NOHOCTbH0 3aKPbiTa, 4T0Bb! Pa. ﬂ::ﬁ?“ S———
@ Tire la poignée complétement vers Iarrigre. Retire le chargeur. Q@D Retire le viseur. @ Ouvre la porte d'accés et retire toute fléchette coincée. @ Referme la porte. P1. FERNROHR P4.PIPA P6. MAGAZYNEK Gnacrep crpenan. BT EAIEEH 1)
Den Bolzen ganz zuriickziehen. Das Magazin entfernen. Das Fernrohr entfernen. Die Klappe dffnen und eingeklemmte Darts entfernen. Die Klappe schlieBen. P2. ZUGANGSKLAPPE Maste monteras innan magasinet satts i. P7. PRZYCISK ZWALNIANIA MAGAZYNKA P3.3ATBOP pTBIA Ma S
Tira del peno hasta el fondo y quita el clip. Quita la mira. Abre la tapa de acceso y saca los dardos atascados. Cierra la tapa. Muss vollstandig geschlossen sein, damit P5. STATIV P8. SPUST P4.CTBON B 0I10PA_
Puxar o pino totalmente para trds. Remover o clip. Remover a mira. Abrir a porta de acesso e remover os dardos blogueados. Fechar a porta. der Blaster schieft. Dra hanen hela vigen bak. Tryck pa . He BCTaBnsiiTe MarasuH, noka He HOT’"H!Tb 3acyBKy go’ynopy Ha3ap.
@D Arretra completamente il tiretto di ed estraiil caricatore. @ Togli il mirino. @ Aprilo sportello d‘accesso e rimuovi gli eventuali dardi incastrati. @ Chiudilo sportello. P3. BOLZEN magasinsprren for att ta av magasinet. @D P1. CELTAVCSG TIPUCOBAVHUTE. HHTV'CH[TB SHONKY IR ExHaHHAMArasHHay
@D Trek de grendel volledig naar achteren. Verwijder de clip. @D Verwijder het vizier. @D Qpen de toegangsklep en verwijder de vastgelopen darts. @D Sluit het klepje. P4, LAUF P6. MAGASIN P2. SZERELGAITO P5. COLIKA o6 BUiHATH ioro.
Dra hanen hela végen tillbaka. Avidgsna magasinet. Taav siktet. Oppna atkomstluckan och ta bort eventuella pilar som fastnat. Stang luckan. Muss befestigtsein, bevor das Clip-Magazin P7. MAGASINSPARR Az ajtonak teljesen zarva kell lennie ahhoz, OTTAHMTE 3TBOP Ha3afl 10 yTopa. P6. MATA3UH
Treek slzeden helt tilbage. Fjern magasinet. Fjern riffelsigtet. Abn adgangslagen, og fiem alle fastklemte pile. Luk lagen. ; e hoay a kildvé tiizeljen. H P7. KHOMKA BI/Y'€AHAHHA MATASUHA
; ) . P ek A . ; ’ eingesetzt wird. P8. AVTRYCKARE gyak ) aKMIATe Ha QUKCaTOp Mara3itka AN ks
Trekk bolten helt tilbake. Fjern magasinet. Fjern kikkertsiktet. Apne tilgangsluken, og fiern eventuelle piler som har kilt seg fast. Lukk luken. ] PS. STATIV P3. ELSUTOSZEG J3BIEYCHIA Mara3iHa. P8. CMYCKOBUM TAY0K
(@ Liv'uta liukukytkin kokonaan taakse. Irrota lipas. @ Poista kiikaritahtin. @ Avaa huoltoluukku ja poista jumittuneet nuolet. @ Sulje luukku. —_— .D Bal iciehen. Den Entil @ P1. RIFFELSIGTE P4. KILOVOCSO P6. MATA3HH
Tpaprére Tov odptn péxpl Téppa miow. AgaipéoTe To KA. Agaipéote T Siompa. Avoiére ™ B3pa mpdoBacng Kat agaipéote Tuyov pmhokapiopéva Behdkia. Kheiote T Bipa. N BOZEN ganz ZArUCKZIENEN. B Entriegier P2. ADGANGSLAGE Svadéhts oo ol ; ) PLSHIK
I . i P U . § L P , s g driicken, um das Magazin zu entfernen Alovedéktar behelyezése eltt fl kell csatolni. P7. OUKCATOP MATA3UHA P2. JUURDEPRASULUUK
Pociagnij trzpied maksymalnie do tytu. Wyjmij magazynek. Wyjmij celownik. Otworz drzwiczki dostepowe i wyjmij zablokowane strzatki. Zamknij drzwiczki. b : Skal vaere helt lukket, for at blasteren , i .
o i P AT gY: P A i } S o P6.CLIP-MAGAZIN 9 P5. TAMASZ P8. CNYCKOBOU KPHYOK b tulistamiseks olema taielikult suletud
@9 Hiizd hitra az elsiitészeget iitk6zésig. Vedd ki a l6vedéktarat. @D Vedd le a céltavesdvet. @ Nyisd ki a szereldajtot, és vedd ki az elakadt lovedékeket. @ (sukd be az ajtot. Kan skyde. Hizd hitra az elsitészeget itGzesia, Nvomd Peab tulistamiseks olema taiefikult suletud.
Siirgiiyii tamamen geriye cekin ve sarjorii gikarin. Diirbilnii gikarn. @@ Erisim kapagini agin ve sikisan dartlan gikarn. @ Kapadi kapatin. P7. CLIP-ENTRIEGLER : M e SR T S T @ P1. ONTHYECKN MEPHUK P3. VINNASTAJA
27 P A L P " . o P3.BOLT térkioldat, hogy kivedd a lovedéktarat
@ Zatahnéte liku iplné dozadu. Zasobnik sejméte. @S Sejméte dalekohled. (@ Otevrete pristupové dvifka a viechny zaseknuté Sipky vyjméte. @ Taviete dvitka. P‘I P8. ABZUG P4, L0B LR TR BAEELD P2. BPATHYKA 3A OCTHN P4, RELVARAUD
@® Potiahnite zavoru po celej dlzke dozadu a vyberte zsobnik. Zloite hladadik. Otvorte pristupové dvierka a odoberte v3etky zaseknuté Sipky. Dvierka uzatvorte. P1. MIRA .Sk | vere fastaiort. far magasinet stes P6. LOVEDEKTAR ToA08a 42 & HabTHO 3aTBOpeHa, 32 42 Peab olema kinnitatud enne salve ssestamist.
Trage percutorul complet inapoi si scoate incarcatorul. Scoate luneta. Deschide clapeta de acces si scoate sagetile blocate. Inchide clapeta. PZ'TAPA DEACCESO p ST;T;ISO?)S G S 3 P7. TARKIOLDO Tpens Gnactept ' P5. STATIIV
OTTAHWTe 3aTBOP Ha3aA A0 ynopa. I3BneKnTe MarasuH. CHamMTe npULien. @D OTpoiiTe KpbILUIKY AOCTYNa 1 U3BNEKUTE 3aCTPABLLIE CTPENIbI. Q@ 3aKpoiiTe KpbILUKY. * 5 ; \ P8. RAVASZ p3.3ATBOP : Tommake vinnastaja Gpuni tagumisse
®9 V3bpnaiire 3aTB0pa Ha3ap Aokpail. Maxwere moaHuTeNs. ®9 (ganee MepHuKa. (®9) O1BOpeTe BPATMYKaTa 32 OCTN U U3BAETE BCUUKN 3ACEIHANN CTEMMUKIL (®9) 3aTBopere BpaTMuKaTa. Debe estar completamente cerrada para Traek bolten helt tibage. Trykpd @ P1.DURBIN P4, IEB asendisse. Salve eemaldamiseks vajutage
(D Povucite mehanizam za repetiranje skroz unatrag. lzvadite okvir. @D Uklonite ciljnik. @D Otvorite pristupni poklopaci izvucite zaglavljene strelice. @ Zatvorite poklopac. que el lanzador funcione. magasinudlaseren for at fiemne magasinet. p 'Eki iM KAPAGH - salvevabastusnuppu
QD Atitraukite varta ik galo atgal. Isimkite apkaba. @ Nuimkite taikiklj. @ Atidarykite prieigos dureles ir isimkite jstrigusius Sovinius. @ Uzdarykite dureles. P3. PERNO P6. MAGASIN 2. ERI o Tpa6Ba Aa Gbge nocrageta npean cnaraero P6. SALV :
Rocko povleci do konca nazaj. Odstrani nabojnik. Odstrani merek. Odpri vratca za dostop in odstrani zataknjene pusice. Zaprivratca. P4, CANON P7. MAGASINUDLASER Darttabancasinin ati yapabilmesi icin tam i) (AL VL P7. SALVEVABASTI
@K TloTArHirs 3acyBKy 10 YNOpY Ha3ajl i BUIMITb Marasi. @ 3yimits npuin. @® Bikpuiire oTBip i BUIIMITS Ky, L0 3aCTpANNM. @ 3akpuite oTBip. PB Debe conectarse antes deintroducir el dip. P8. AFTRAKKER olarak kapalr olmalidir. P5./IAQET V i
Tommake vinnastaja Ipuni tagumisse asendisse. Eemaldage salv. Eemaldage sihik. Avage juurdepaasuluuk ja eemaldage kinnikiilunud nooled. Sulgege luuk. Ps P5. BIPODE & P3.SURGU V3gbpraite 3aTBopa Hasas AOKPail. ‘
@ Avelciet pielades sviru lidz galam uz aizmuguri. Nonemiet aptveri. Q@ Nonemiet tmeki. @ Paceliet vacinu un iznemiet iestrégusas Sautrinas. @ Aizveriet vaciqu. Tira del perno hasta el fondo. Presiona el @ P1. KIKKERTSIKTE P4. NAMLU Harictere ocaoboraaBatero a QW) P1. TEMEKLIS
LB, 85 Jaldl Gl ] N ol @ il &Y ﬁs gt gl 1 U5l o8 ol b C:é' Ul gl @ botdn de beracin para sacarel clip. P2.'I'\":!.GANGhSL|ItJ|I(ik fordulanstemed Sarjorden once takilmalidir. MHAHUTENS, 38 f1d 10 CBaNUTE. P2, VACING
Pé. CLIP Yefe el LRt arkan Syteme PS. AYAKLI DESTEK P6. TB/IHHTEN Jabat i azvértam, e erods varétu zaut
) P7. LIBERACION DEL CLIP b glgit]erem Sirgiyi en geriye gekin. Sarjr gkarma P7.0CBOBOX/JABAHE HA Mb/HUTENA P3. PIELEDES SVRA '
NOTE: Access door must be fully closed for blaster to fire. % MEGJEGYZES: A kilovdvel csak akkor lehet I6ni, ha a szereldajtd teljesen zarva van. P7 P8. GATILLO Pi. 75 b g:(';)jng;a basin ve sarjorii ikarin. P8. CNYCHK P4. STOBRS
@@ NOTE: la porte daccés doit étre complétement fermée pour que le blaster fonctionne. NOT: Dart tabancasinin atis yapabilmesi igin erisim kapagumnin tam olarak kapali olmas gerekir s ) . 6. 3ARIO Jabit uzstaditam pirms aptveres ievietosanas.
HINWES i ugangelappe muss vlsindig esclgsensin,dami e Blster s, & POZNAMKA: by mohl blastr vystelt,must byt pistupova dvia zcela aviens. AL e T T Lo P7. SARIGR GIKARMA Dk L i
gangsklapp 9 geschio! ) . ; et e . ey : ; P2. PRISTUPNI POKLOPAC P5. BALSTA KAJA
: P2. PORTA DE ACESSO P5. STOTTEBEN .
NOTA: La tapa de acceso debe estar cerrada completamente para que el lanzador funcione. @O POZNAMKA: Pristupové dvierka musia byt dplne zatvorené, aby pistol vystrelila. P8.TETIK Pt " Avelciet plelades sviru lidz aal
. : ’ i jesi inchis3 Deve estar completamente fechada para o Trekk bolten helt tilbake. Trykk pa Da biispaljivat radio, mora biti potpuno Ao R ST E R
NOTA: A porta de acesso deve estar completamente fechada para o langador funcionar. NOTA: clapeta de acces trebuie sd fie complet inchisd pentru a se putea trage cu blasterul. py P ‘ LIGIE T eaap g
@D NOTA: lo sportello d'accesso deve essere perfettamente chiuso perché il blaster possa sparare. @ TIPUMEYAHUE. YroBbi 6nacrep cTpen, Kpbiluka A0CTYNa AOTXH GbiTo MOHOCTbI0 32KPBITa. langador funciona. magasinutloseren for & fieme magasinet. @ P IALEKGHLED e, " : tsvabin LA
@ OPMERKING: de toegangsklep moet helemaal dicht zijn, anders werkt de blaster net. (®9 3ABENEXKA: Bparuukara 3a JocTbn TpA6Ba Aa e HATbHO 3aTBOeHa, 32 A CTPets BnacTepu. P3. PINO P6. MAGASIN P2. PRISTUPOVADVIRKA P3. MEHANIZAM ZA REPETIRANJE aperes atsyabinasanas pogu.
@D 0BS! Atkomstluckan méste vara helt stingd for att blastern ska kunna avfyras. &> NAPOMENA: da bi ispaljivac radio, pristupni poklopac mora biti potpuno zatvoren. P4.TUBO FRONTAL P7. MAGASINUTLASER Aby moh blaster vystielit, musf bt zcela P4. CLIEV o : :; ::w:::s e
BEM/ERK: Adgangslagen skal vaere helt lukket, for at blasteren kan skyde. D> PASTABA. Prieigos dureles turi bt visiskai uzdarytos, kad Sautuvas galéty issauti. Deve estar encaixado antes de colocar o clip. P3. AVTREKKER zaviena. Mora se postaviti prije umetanja A
MERK: Tilgangsluken ma vere helt ket for du kan skyte med blasteren. D OPOMBA: zstreljevalnik deluje samo, ko s vratca 22 dostop povsem zaprta. P5. SUPORTE o P3.KLIKA ohvira. ZEECE
(@ HUOMAA: Huoltoluukun tulee olla taysin kiinni, jotta voit ampua. @ TIPUMITKA. LUo6 i3 6nactepa moxa 6yno crpinsTw, oreip Mae ByTi noBHicTio 3aKkpTu. Puxar 0 pino totalmente para trds. D P1. KIKARITAHTAIN P4. HLAVEN PS. DVONOZAC ol .P1
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UWAGA: Drzwiczki dostepowe musza by¢ catkowicie zamkniete, by wyrzutnia mogta wystrzelic. @ PIEZIME: lai rotelu Saujamierodis varetu izsaut, vadinam i jabit pilniba aizvertam. N P6. CLIP Luokun on oltava taysin kiinni,jota P5. DVOUNOZKA unatrag. Pritisnite mehanizam za otpustanje sl a5 | e ilin 0050 ol et
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Barrel must be attached before loading clip. Lopet ma vaere festet for du lader magasinet. @@ He BcTaBAAiiTe Maras, Noka He NPUCOBANHHTE CTBON. % :'E(mgmﬂm &anf%gggmmi Egﬁgc;g’gm!ﬁji sl 531e) @ D CAVALLETTO A DUE PIEDI @ (OLKA
@ Le canon doit étre installé avant dinsérer le chargeur. D Piipun on oltava liitettynd ennen lippaan tayttamista. Llesra TpA6Ba fa 6be NoCTaBeHa NPy 3apexJaHeTo Ha MbIHUTEN. @D TWEEPOOT (D) JNIAET
Der Lauf muss befestigt sein, bevor das Clip-Magazin eingesetzt wird. H kavun mpémet va éxet ouvdedei mpv T popTwon Tou KA. @D (jjev se mora postaviti prije punjenja okvira. [©X D DVONOZAC
El cafidn debe conectarse antes de introducir el clip. fa musi by¢ przymocowana przed whozeniem magazynka. D Prie§ uitaisant apkabg, reikia pritvirtinti vamzdj. STOTTEFOD QD DVIKOJIS
0tubo frontal deve estar encaixado antes de colocar o clip. @D A lvedéktar betoltése eldit fel kell csatolni a kiltvocsovet. D Pred vstavljanjem nabojnika moras pritrditi cev. STOTTEBEN GD STOIALO
@D La canna essere fissata prima di inserire l caricatore. Q@ Sarjrii doldurmadan dnce namluyu dart tabancasina takin. @K [lyno Heo6XiGHO NPUEAHATM A0 3aALKAHHS MarasuHa. G KAKSUALKA @S 0oPA
@D Loop moet bevestigd zijn alvorens de clip te laden. @ Hlaveri musi byt nasazena pred vlozenim zsobniku. Relvaraud peab olem kinnitatud enne salve laadimist. AIN0AAZ . STATIV
D Pipan méste vara monterad innan magasinet laddas. G® Hlavei musi byt pripojend predtym, ne nabijete zasobnik. ¥ Pirms aptveres ievietosanas ir jauzstada stobrs. STOJAK DWUNOZNY ©
Tromle skal veere fastgjort, for magasinet lades. Teava trebuie atasatd inainte de a introduce incarcatorul. W s L bygulall Gloy) s@
FIRE LANZAR @D VUREN SKYT STRIELANIE & STRELBA G@DAPEILEA O SAUDYMAS TULISTAMINE
MAXIMUM Q@ ENFAZLA D TIRER LANCAR GY AVFYRA D AMPUMINEN @D TizELES GB STRELBA ®9 (TPENBA GD STRELIANJE QW SAUSANA
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Load 6 darts into clip. DO NOT OVERFILL.

QD Insere 6 fléchettes dans e chargeur. DO NOT OVERFILL.

%‘ _—
Pull bolt all the way back.

@ Tire la poignée complétement vers ‘arriére.

Insert clip.
@ Insere le chargeur.

1
)

Q
s .|

@DPull bolt all the way back.
Q@ Tire la poignée complétement vers [‘arriére.
Den Bolzen ganz zuriickziehen.

Press clip release and remove clip.
Appuie surle verrou du chargeur et retire le chargeur.
Den Entriegler driicken und das Magazin entfernen

Do not store blaster primed and ready to fire. For best performance, do not store darts in clip.
@ Ne range pas le blaster chargé et prét a tirer. Pour de meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes dans le chargeur.
Den Blaster nicht gespannt und abschussbereit aufbewahren. Fiir eine optimale Leistung sollten die Darts nichtim

6 Darts in das Clip-Magazin einsetzen. DO NOT OVERFILL. Den Bolzen ganz zuriickziehen. Clip-Magazin einsetzen. o @ — Tira del pemo haslta elfondo. Presiona el botén de Iiberalcién yretirael di’l’: Clip-Magazin aufbewahrt werden. - o )

Coloca 6 dardos en el clip. DO NOT OVERFILL. Tira del perno hasta el fondo. Introduce el clip. T - Puxar o pino totalmente para trés. Pressionar o botao para soltar e remover o dip. No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar. Para un éptimo funcionamiento, no guardes dardos en el clip.

Inserir 6 dardos no clip. DO NOT OVERFILL. Puxar o pino totalmente para trés. Inserir o dlip. O\ | ‘ ‘ @ Arretra completamente i tiretto di armamento. @D Premiil pulsante di sgancio ed estraiil caricatore. Nao guardar o lancador preparado e pronto para lanar. Para melhores resultados, nao guardar os dardos no lip.

@D Inserisci 6 dardi nel caricatore, DO NOT OVERFILL. @D Arretra completamente i iretto di armamento. @® Inserisci il caricatore. I S— 0 @D Trek de grendel helemaal naar achteren. Q@D Druk de clipontgrendeling in en verwijder de dip. @ Non riporre il blaster armato e pronto a sparare. Per delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nel caricatore.

@D Laad 6 darts in de clip. DO NOT OVERFILL.

Ladda 6 pilar i magasinet. DO NOT OVERFILL.
Lad magasinet med 6 pile. DO NOT OVERFILL.
Lad 6 piler i magasinet. DO NOT OVERFILL.

(D Lataa 6 nuolta lippaaseen. DO NOT OVERFILL.
Qopraote 6 pehdkia oto khim. DO NOT OVERFILL.

Tataduj 6 strzatek do magazynka. DO NOT OVERFILL.

@ Tolts be 6 livedéket a tarba. DO NOT OVERFILL.

@D Trek de grendel helemaal naar achteren.
Dra hanen hela végen bak.

Trek bolten helt tilbage.

Trekk bolten helt tilbake.

@ Veda lukko kokonaan taakse.

TpaBri&te Tov o0pTn péxp! TéPpa Miow.
Pociagnij trzpier maksymalnie do tytu.
@ Hijzd hatra az elsiitdszeget iitkzésig.

@D Plaats de dlp.
Satti magasinet.
Indsaet magasinet.
Settinn magasinet.
@D Asennalipas.
Fioaydyete o KA.
Wtéz magazynek.

@D Helyezd be a ljvedéktarat.

1 @prullboltall the way back.
(@ Tire la poignée complétement vers ['arriére.

@ Hizd hatra az elsiit6szeget iitkdzésig.
@ Siirgilyii tamamen geriye ekin.

2 Press trigger to fire 1 dart.

Q@ Appuie sur la détente pour tirer 1 fléchette.

@ Nyomd meg a ravaszt 1 livedék kildvéséhez.
@ Tetige basarak 1 dart atin.

&Y Dra hanen hela vagen bak.

Treek bolten helt tilbage.

Trekk bolten helt tilbake.

D Veda lukko kokonaan taakse.
Tpapr€re Tov obpTn péxpl Téppa miow.
Pociaqnij trzpied maksymalnie do tytu.
@D Hiizd hatra az elsiitszeget iitkozésig.
@ Siirgiiyii tamamen geriye ekin.

@ Tryck pa knappen for att lossa och ta bort magasinet.
Tryk pé udlaserknappen og fiem magasinet.
Trykk pd magasinutlaseren, og fiern magasinet.
@ Paina lippaan irrotusvipua ja irrota lipas.
Méote 1o Koupni ameheuBEPwanG Tou KA Kt apaIpéoTe To kAT,
Nacisnij przycisk zwalniania magazynka i wyjmij go.
Nyomd meg a térkioldé gombot, és vedd ki a térat.
Q@ Sarjtr gkarma diigmesine basin ve sarjorii gikarm.

@D Bewaar de blaster niet doorgeladen en schietklaar. Berg je darts niet op in de clip voor optimale prestaties.

Forvara inte blastern osakrad och redo att avfyras. For basta funktion bor du inte forvara pilar i magasinet.

Blasteren ma ikke opbevares helt klar til affyring. For det bedste resultat ma pile ikke opbevares i magasinet.

Ikke oppbevar blasteren ladet og klar til avfyring. For & oppna best mulig ytelse bar du unnga & oppbevare piler i magasinet.

@ Ala sailytd blasteria ladattuna ja ampumavalmiina. Ald séilyta nuolia lippaassa, jos haluat varmistaa parhaan toimintakunnon.

Mnv amoBnkedete Tov ektogeutr Tpogodotnpévo Kat £Tolpo yia ektééeuon. Na Béktion anodoon, pnv anobnkevete Behdkia péoa oto KA.
Nie przechowuj wyrzutni uzbrojonej i gotowej do strzatu. Aby wyrzutnia dziatata jak najlepiej, nie przechowuj strzatek w magazynku.

@ Ne tarold a kilovdt felhiizva, tiizelésre kész dllapotban. A legjobb mikidés érdekében a lvedékeket ne a tarban térold.

@ Sariorii 6 dartla doldurun. DO NOT OVERFILL. @D Siirgilyi tamamen geriye gekin. @ Sarjorii takin. Den Bolzen ganz zuriickziehen. @ Zatéhnéte kiiku dpIné dozadu. Den Abzug driicken, um 1 Dart abzufeuern. @ Sisknutim spousté vystrelite 1 sipku. @ Zatahnéte kiiku tpiné dozadu. Uvolnéte zasobnik asejméteho. = @D Dart tabancasini kurulu ve atis yapmaya hazir halde saklamayin. En iyi performans icin dartlan sarjor icinde saklamaym.
@ Do zésobniku vlote 6 sipek. DO NOT OVERFILL. @ Zatéhnéte kiiku dplné dozadu. @S Zasuiite zdsobnik. @ Tira del perno hasta el fondo. (@B Potiahnite zavoru po celej dizke dozadu. @S Aprieta el gatillo para lanzar 1 dardo. @® Potiahnutim spiste vystrelite 1 3ipku. Potiahnite zavoru po cele] dizke dozadu. Stlacte tlacidlo pre uvolnenie zasobnika a zésobnik vyberte. Blaster neskladujte odjistény a pripraven; k vystrelu. Nejlepsich vysledkii dosahnete, jestliZe Sipky nebudete v zasobniku skladovat.
Nabite 6 3ipok do zasobnika. DO NOT OVERFILL. Potiahnite zvoru po celej dizke dozadu. Vloite zésobnik. Puxar o pino totalmente para trds. Trage percutorul inapoi, pana la capét. Acionar a alavanca de disparo para lancar 1 dardo. Apasa tragaciul pentru a trage 1 sgeat. Trage percutorul inapoi, panala capat. Apasa butonul de eliberare a incarcdtorului i scoate incarcdtorul. (B Pistol neskladujte natiahnutti a pripraventi vypalit. Aby fungovala co najlepsie, neskladujte $ipky v zésobniku.

Incarcd 6 sageti in incarcator. DO NOT OVERFILL.
(@D Bcrabre 6 cTpen 8 Marasith. DO NOT OVERFILL.

3apepere 6 crpenuyky 8 moaHuTens. DO NOT OVERFILL.

(D Umetnite 6 strelice u okvir. DO NOT OVERFILL.
(D | apkaba jdékite 6 Sovinius. DO NOT OVERFILL.
V nabojnik vstavi 6 puscic. DO NOT OVERFILL.
@®) Bcrare 6 kynb y Marazitk. DO NOT OVERFILL.

Trage percutorul inapoi, pana la capat.
@ OrTaHuTE 3aTBOP HA3aj A0 YNopa.
I13abpnaitte 3aTBopa Ha3aa A0Kpail.
(D Povucite mehanizam za repetiranje skroz
@ Atitraukite varzta atgal iki pat galo.
Rocko povleci do konca nazaj.

@® MoTArHiTb 3acyBKY 40 ynopy Hazaf.

Introdu incarcitorul.

(W BcrapbTe Marasuh.

@9 [ocrasete nbAAMTeNS.
unatrag. @D Umetnite okvir.

@ |dékite apkaa.

Vstavi nabojnik

@K BcTasTe MarasiH.

@D Arretra c iltiretto di ar
@D Trek de grendel helemaal naar achteren.
Dra hanen hela végen bak.

Traek bolten helt tilbage.

Trekk bolten helt tilbake.

@ Veda lukko kokonaan taakse.

Tpapn€re Tov ovpTn péxp! Téppa miow.

@ (rTaHuTe 3aTBOP Ha3a A0 yriopa.

®9 |f3bpnaiite 3aTB0pa Ha3aj A0Kpail.

(D Povucite mehanizam za repetiranje skroz unatrag.
@ Atitraukite varita atgal iki pat galo.

GD Rotko povleci do konca nazaj.

@ [orarHitb 3acyBKy 40 ynopy Hasag.

Tommake vinnastaja [6puni tagumisse asendisse.

@ Premiil grilletto per tirare un dardo.

@D Haal de trekker over om 1 dart af te vuren.
@D Tryck pd avtryckaren for att avfyra 1 pil.

Tryk pa aftreekkeren for at affyre 1 pil.

Trykk pa avtrekkeren for & skyte 1 pil.

D Vedi liipaisinta laukaistaksesi yhden nuolen.

Narote ™ okavddAn yia va extoéevoete 1 BeAdk1.

G HaxmuTe Ha CriyckoBoi KpIoYoK, 4ToBbl BbinycTuTb 1 crpeny.
®9 Harwcwete cnycbKa, 3a fa 3cTpenate 1 cTpennuka.

@D Pritisnite okidac da biste ispucali 1 strelicu.

@® Nuspauskite gaiduky, kad issautuméte 1 Sovinj.

GD Pritisni sproilec, da izstrelis eno pusico.

(@R HaTwcHiTb CnyCKOBIA TaYOK, LG BUCTPINUTU OFHE Kyneto.
Viajutage padstikut 1 noole laskmiseks.

@ Or7AHuTe 3aTBOP Ha3ad A0 yropa.

®9 |13gbpnaiite 3aT80pa Ha3aj AOKpail.

(D Povucite mehanizam za repetiranje skroz unatrag.
@ Atitraukite varzta atgal iki pat galo.

Rocko povleci do konca nazaj.

@K MNoTATHTb 3aCyBKY A0 yNOPY Ha3a.

Tommake vinnastaja [opuni tagumi

@D HaxMuTe Ha UKCaTop Marasiia M U3BNEKMTE MarasiH.
®9) HarvicHeTe 0CBOBOX1aBaHETO Ha TLAHUTENS M 10 OTCTPaHeTe.
(D Pritisnite mehanizam za otpustanje okvira i izvadiite okvir.
D Paspauskite apkabos atleidimo jungiklj ir itraukite apkaba.
Pritisni na gumb za sprostitev nabojnika in odstrani nabojnik.
@K HaTucHiTb KHOMKY BiA'€AHAHHA Marasiiha Ta BUiMITb oro.
(D Vajutage salvevabastusnuppu ja eemaldage salv.

Nu pastra blasterul armat si pregatit pentru a trage. Pentru cele mai bune rezultate, nu pdstra sageti in incarcator.

@ He xpaHuTe 6nactep B3BEAEHHbIM U FOTOBbIM K CTPeNb0e. XpaHuTb CTPeNbl B MarasuHe He peKOMEHAYETCS.

®9 He cbxpatABaiiTe 6nactepa 3apefeH 1 roToB 3a CTpenta. 3a Mak(IManHa eGeKTBHOCT He CbXPaHSABAITE CTPENNUKVITE B TbIHUTENS.

@D Ne spremajte ispaljivac s napetim okidacem i spreman za ispaljivanje. Najbolji ucinak postici cete ako strelice ne ¢uvate u okviru.

@D Sautuvo nelaikykite uZtaisyto ir paruosto Sauti. Kad Sautuvas veikty kuo geriau, nelaikykite Soviniy apkaboje.

GD Izstreljevalnik pri shranjevanju ne sme biti nabit in pripravljen na streljanje. Za najbolj3e rezultate pusic ne shranjuj v nabojniku.

@® He cnig; 36epirati 6nactep 3i 3BeAeHIM 3aTBOPOM i roToBUM A0 nocTpiny. LLio6 irpatuka npautoBana kpatue, He 36epiraiite kyni B Marasihi.

Laadige 6 noolt salve. DO NOT OVERFILL. Tommake vinnastaja lopuni tagumisse asendisse. Sisestage salv. Pociagnij trzpien maksymalnie do tyhu. @ Atvelciet pielades sviru lidz galam uz aizmuguri. Nacisnij spust, by wystrzelic 1 strzatke. @ Nospiediet mélit, lai izSautu vienu Sautrinu. @ Atvelciet pielades sviruvIIQZ galam. Uz aizmuguri. @ Nospiediet aptveres atf@biné?anq_s poguun i;_ngmiet aptvgri. rge hoiustage laskeseadet vinnastatuna ja tulistamisvalmina. Parema tookindluse jaoks drge hoiustage nooli salves.
@ levietojiet aptveré 6 Sautrinas. DO NOT OVERFILL. : @ Atvelciet pielades sviru lidz galam uz aizmuguri. @ levietojiet aptveri. Jolsdl a1 ) Vel ol A1y s 3B L) e buacl @D el I3 ) el onel @D B el (39 831 5% 5 Jo il @D @ Neglabajiet rotalu Saujamieroci pieladétu un sagatavotu Sausanal. Optimalai veiktspéjai neglabajiet Sautrinas aptvere. .
DONOT OVERFILL &1 § ouyls 6 sy 3 @D Jall Gl ) diall ol @D B3 S5 8@ B3 § oilll 533 i oY) Sligtano Judl Lo Jgand) SN slasiol Jeg id Al § oy ot 535F iE @D



